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Русский язык в Армении 2017 (5) 

 
В Армению прибыла делегация во главе с Министром образования и науки России Ольга 

Юрьевна Васильева. По признанию О.Ю. Васильевой, цель визита – углубление сотрудничества в 
сфере науки и образования: «Я здесь, чтобы обсуждать вопросы образования и науки». 

По словам министра, интерес представляет опыт Армении, которая ввела в программу 
общеобразовательных школ шахматы. 

Министр образования Армении Левон Оганесович Мкртчян отметил, что визит Васильевой 
не связан с языком. Он преследует три цели, сказал он – сотрудничество в инженерно-
технической сфере, атомной физике и естественных науках. Российская сторона, особенно, 
научные учреждения, намерены углубить сотрудничество с РА. 

«Русский язык является наиболее распространенным иностранным языком в Армении», - 
сказал министр и добавил, что после вступления в Евразийский экономический союз его 
знание действительно важно. Русский язык является рабочим языком СНГ и Евразийского 
экономического союза, он – базовый для естественных наук и «поле сотрудничества большей 
части нашего научного и военно-промышленного комплекса, научных учреждений», – отметил 
министр Л.О. Мкртчян.  

«Русский язык играет важную роль в общении русского и армянского народов. Эта роль в 
настоящее время значительно возросла, потому как русский язык выполняет важнейшую 
функцию в рамках контактов наших стран, а также сотрудничества в самых разных сферах», - 
отметила министр образования и науки РФ О.Ю. Васильева. В рамках своего визита в Арме-
нию министр образования и науки Российской Федерации посетила АГПУ им. Х. Абовяна. 

Министры образования и науки двух стран встретились с профессорско-преподаватель-
ским составом АГПУ, ЕГУ, ЕГУЯСН и других ведущих вузов республики, а также с учи-
телями школ Еревана с углубленным изучением русского языка. 

Решением Ученого совета АГПУ О.Ю. Васильевой было присвоено звание почетного 
доктора университета. Ректор педагогического университета отметил, что «в 1839 году Абовян 
создал для армянского народа пособие по практической и теоретической грамматике русского 
языка. Министр О.Ю. Васильева в своем выступлении подчеркнула, что русская и армянская 
литература тесно связаны, и это составляет основу для сотрудничества. «Русские писатели всегда 
интересовались армянской культурой и историей, восхищались армянским гением. Связь двух 
народов подкреплялась, в первую очередь, литературными связями. Несмотря на политические и 
экономические изменения, имевшие место в ходе последних десятилетий, наши народы 
сохранили тесные духовные связи», - подчеркнула О.Ю. Васильева, добавив, что в деле развития 
отношений между двумя народами большую роль играет русский язык. 

О.Ю. Васильева заверила, что будут приняты все необходимые меры для организации 
переподготовки учителей русского языка в Российской Федерации. « Председатель армянской 
ассоциации преподавателей русского языка и литературы Лилия Гургеновна Баласанян 
подчеркнула, что русский язык в Армении всегда являлся обязательным предметом изучения в 
рамках школьной и вузовской программы. Делегация, возглавляемая министром образования и 
науки РФ О.Ю. Васильевой, посетила Российско-Армянский университет и Филиал МГУ им. 
М.В. Ломоносова в Ереване. 

В рамках визита делегации Министерства образования и науки Российской Федерации во 
главе с министром О.Ю. Васильевой и делегации Министерства образования и науки 
Республики Армения во главе с министром Л.О. Мкртчяном сотрудникам РАУ вручили 
ведомственные награды Минобрнауки России. 

 В ходе визита члены делегации приняли участие в закрытии III Международной научно-
практической конференции «Русский язык на перекрестке эпох: традиции и инновации в ру-
систике”, посвященной 20-летию Российско-Армянского (Славянского) университета. 
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